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= فيرَةٌ a‏ 
كامل كيلاني 


المحتويات 


1- 8538 الأفيال 
35h -۲‏ الأفيال 


الفصل الأول 


)1( وادِي al‏ 
وَصَفضََافَڈہ كانت ESG]‏ 

«صَفصاْة» كانّثْ de de‏ الجیلّة. y delos‏ تخاف. 

«ضَفْصافَة» كانت A285‏ ين الذكاء وَالشجاعة» dans‏ الحيلة AEN Ny‏ 

الأَرَانِبُ Sits‏ شَّدِيدَةَ الإفجاب ب«صفصافة» WSU‏ وشجاعتها. dias‏ جیلتها 
Agel as‏ 

Eat I‏ کانت Bad‏ الإغجاب SNL‏ 3 الشجاعة الذّكيّة البارعة. 

SN‏ اختازث «صَفُصاة dase}‏ 5 ها 

21% كانت تَسْتَرْشدُ پراي «صَفصافة». وتهتدي بِنَصِيحّتهاء Jas‏ بِمَشُورَتھا. 


z 


o °< 


اف کانت as ges‏ م شغبها 3 راحة ou‏ 6.9385 بال واطمتنان. 


(۲) في shal‏ الْقَمْراء 

دصَفصافَةُ وصواحبُها کات تعيش في «وادي الْقَمَر»» OE de CSAIL‏ ماء. 
ie‏ الماء کات مَمْلُوعَةٌ بالماء EA shall‏ 
Sits E‏ تَشْرَبُ Ge‏ الماء الْعَذْبِ الذي تفیض به ll‏ في وادي الْقَمَرِ. 
ولا ks‏ الما كانت سعادة JE A‏ 4 ا 
ضَوْءٌ الْقَمَر کان Gels LS‏ 7 وبهاء. 
| ته عَلَى cie‏ الماءء في uti‏ القمراء. 


سفيرة AN‏ 
Saal‏ کان Ss SE‏ 
dal‏ الَْمَرِ its‏ تریذ منظر dis ya‏ وَجَمالاه 
ارايت كانت كويد سال 
LS Sats Lats‏ في اللاي us ob til‏ عن الماى Bi‏ حول لین Salis‏ 
لیب Sits‏ تَضِي في واديها Seth‏ أيّامها Geo‏ لياليها. 
Sats Za Sh‏ تَحْمَدُ الل على ما یا له في واِيها yall‏ من آشباب GEN‏ )850 
ES‏ جن Saal JIE:‏ في السّماءِء Lasts‏ 
al il‏ نُورًا وَبَهاء ۰ 
Gs‏ الکن كات des‏ اليك y gato‏ وء AU‏ 


لا se‏ إذا أَطْلَق ile‏ الْأَرَانِبُ اسُمَ: fy‏ الْقَمَنِ. 


sit 158 (1) 


ÓN بال‎ de Gs al ذات يَوْم: 556 ما‎ 


کان نوما ھر ا کان توا هافك ب كان يونا واک ن صفی اراد Ie‏ 


انب al‏ تنس ذلك الَيَْمَ طُولَ حَياتِها. 
¿sho sails‏ هَوْلٍ آصابّها؟ Gl‏ مُصِيبَةِ E‏ بها؟ أ 


E‏ جا شالك 


¿My JLS (E) 
Asche ET تعیش‎ SIE JN de delas 
عَنْ وادي الْقَمَر.‎ Nad GIS ULSD وادي‎ 
بَعِيدًا عَنْ وادي الأفيال.‎ GIS EN وادي‎ 
ابا وادعة.‎ Zack كانت تعيش في واديها‎ Lit 8) 
سَعِيدَةً.‎ Bile تعيش في بلادها الْبَعِيدَةِ‎ Sits LN 


۸ 


8532 الأفيالٍ 


‚ab تقایق‎ al ذا الْيَوْم: الأفيال‎ hs 
3 0 هذا نا اد‎ Js 


e 75% 


)0( الواییان 


GIS AN als‏ خِصْبًا: GS‏ الماء ER‏ التبات. 
وادي Jia — SIS ULES‏ وادي الْقَمَر — sas‏ 558 الماء 538 النبات. 
الواییان ن كلاهما: Ladle GIS‏ غَزِيرَاء وَرَرْعُهُما تضبراء وَنَباتهُما كثيرَاء وَشَجَرُمُما 


pate all 31% 
وَالصَّغَارُ ماتت.‎ SUS 381 


و - 


دون Ll call‏ 4 دَ نضبّت. 
الْمُرُو is A‏ 
الْحُقولٌ الْمُخْمرَةَ اک 
AR! 1 suas Lal‏ حف - ‚Sl Es‏ 
EI‏ تَضب الْماءُ الأفیال Säbe‏ 
Gs Li‏ الشْباثء JU‏ جاعث. 
Ju‏ صاحَث: Lo‏ للهَوْل! ¿ble ell Asse‏ الوادي ماتّث. الحقول 
dis E. ss‏ 
E YL‏ ات ‚Je SLs‏ 
لفیال لم Sos‏ في وادبھا E or Lab‏ 


al GES Bele ساکڻو الوافق ف كي‎ ¿si 
| 


سفيرة AN‏ 
کت Saad‏ بعد أن ds‏ لزع تسب tud‏ 
ماذا JS‏ الْجِائِعَةُ الْعَطْشَى؟ 
Cais‏ تعيش JE‏ دون طعام ولا شراب؟ 
مَيْھاتَ! مَيْهَاتَ! لا سَبِيلَ إِلَ الْحَياةِ 593 طعام ولا شراب. 
de = SLs‏ واديهاء وَرَحَلَتْ عَنْ بلادها. 
الأفيالٌ م مش فٍ طریقهه ¿e Sa‏ طعامها نات 


ULSI )۷(‏ الْغازِیَةً 


ail وادي‎ REN Eee في الوم‎ 

Ks JL‏ الوابي . .. al‏ تشتذن ¿E‏ الوادي. 

e GUSH GLa!‏ الصغار. 

I الكبارء مَدَمَتْ بيُوتَ انب‎ YA 

اعت حافت تح فک dE ll‏ 
غدانها. e‏ 

آیها fp Lait‏ الصَّغِير: أَنْتَ MS‏ : یف ¿us ss‏ من آغدائها الأفيال 
الکبار؟ 

ea‏ عن مالك a | Gl‏ ا کا کک 
Si) ULSI‏ کات de‏ باطل؛ és)‏ عل انب الصّغيرَة. 
ES pl call‏ الگبيرة. 
LN‏ الْكَبِيرَةَ SIS‏ 95.5 85 بقوّتها. 
Kits ESSE Cot SI‏ بحَقھاء PE ER‏ 


“4° ae ee oF 


الْأَرَانِبُ ضاعَفث من حماستهاء لَمْ EIS‏ لهَزيمَتها. 


8552 الأفيالٍ 
cu á (A)‏ «صفصافة» 


ا عت إِلى بَيْتِ زعیمتها. LSI‏ ہما جَرَى. 
E‏ کانت las shy eae‏ 


FENG به «صَفْصافَة» من إقدام وشجاعة. وَحِكْمَةِ‎ S585 تَعْرفٌ ما‎ Sits E 
ER الزَعيمَةً‎ Ges 3 وَلَكنْ: ماذا‎ 


Ls. 2.2) AO 


iS‏ تَنتَقمْ لشغْبها ¿o‏ عَدُوّها؟ 
SÓN au‏ وحم Ze‏ 
dis‏ كالخ NE‏ 
(ia‏ والشّجاعَةٌ ‏ إذا تما - esta quis‏ 
det EAI‏ - إذا اجْتمَعا - بیان اجب وَیهزمان IN‏ 
«صَغْصافَةٌ» قالّث للأراني: JE pai 0 BY eg sll Set oe‏ باطل Sill‏ 
الْمُسِيءِ. dhe‏ الضعیف «¿y Gail idos de pets re ¿SN‏ 
في نهاية Hui, sh. shall‏ وَصواحِيُّها thd‏ بارعة لِتَخْلِيص الوادي. وَطَرْدٍ 
sol‏ 


۱۱ 


الیل coal‏ الأرانت e e‏ لتنفین الخطة des Pores EE‏ 
S31 SI‏ 2333 إلى Al‏ ن الذي ik‏ به الأفيال. 
Sake Sa‏ في أعالي Jn‏ تطل على SLA‏ 
ols Cat SI‏ مُسْتَعِدَّةَ للقتال. 
انب 335 طبُولَ الْحَزْب. 
انب JU‏ بِالْوَيْلِ والتکال. 
«صَفْصافَة 6585 إلى «JUN JET‏ تثنادي ess‏ الأفيال. 
opie; Sólo ¡Lat‏ عال: Lo‏ رَعِيمَ الأفيال! يا زعیم م الآفيال! dilo‏ لَكَ 


tt es 0‏ 9 2 يد نیت 
zu,‏ 


Bar ui 6 


0 A 


ae‏ لهاء acl‏ لها لا 553 مقالها 


AN سفيرة‎ 
ui دبا الْحَجّاج»:‎ L «a تَقَولٌ: «استمع‎ ile tad ۱ لول‎ cs Est SI 


كيه رو 


Sá La اتسمع‎ SIA LES آنا‎ aa 
الْأَرَانبُ عادث تقول:‎ gibt ods Zul 


(y)‏ د 
Les elo gail Sb Soe‏ سَمِعُوا. JN dos SHE)‏ وَرَعِیمھاء de‏ جَراءَة 
الأرانب وَغْرُورها. 

ells‏ الأفيال: دما أب ها نزی Gas leant‏ تحرو A‏ غل مقاطية 
JUNI‏ الکبار؟ Re‏ 5335 على التّخْويفٍ والتَهُدید» la‏ والوعید؟» 
TE Jus‏ الأَرانبٌ JLAIL Es‏ 
أَيْنَ ضَفف de ISI‏ فُوَتِهھمٰ؟! 
lade &‏ من بأس JE‏ وَصَولَتِهمْ؟! 
یں 


2.0 E do 


mn‏ ات 


oz 
LS 


)1( وَعیذ الأفيالٍ 


الأفيال Saad‏ الأفيال رَمْجَرَتْ. QL‏ توعد 
¿ES sh‏ قال: 


Ne 


JUS! 35h 


IWS Se BY من عقاپها‎ BY 


e‏ الأفيالٍ الكبارء SE‏ إلى رَعِيمَة SI‏ الصّغار. 

JUN des‏ سألها في مُخْرِيَّة واختقار: ¿yá GS,‏ الْحَمْقاءُ؟ ماذا تُرِيدِينَ 
ُنّھا الْبَلْهَاءُ؟ كَيْفَ 3555 fe GLI a‏ تهدید الأفيال الکبار 7 

có Est SI‏ لول Site sil‏ تقول: 


‘i 


o 


زَعِيمُ الآفيال قال: 


دا الما لا Beis‏ بتصيحتي. أَنْتَ 
At es‏ لت د خی بابي تق ل ان ور فور 


o f 


۹ ies ech & JE قاد‎ aif dos is BEE bh ds 


آقوی مني. . das‏ آصخابك لفیا وَخْيَلاوْهُمْ وَغْرُورُهُمْ م وکریاوَمُ ٠‏ نْومِمُهُم أَنَهُمْ أَقَوَى 
هی ال انب 


A سفيرة‎ 

آنا oi a‏ في Ms‏ لو عَرفتم اأ لحقيقة نم تازک 6 افو 
Jelly En‏ والكبرياءً. لو usé‏ الْحَقِيقَةٌ Wil 5 aus‏ آقویاء: au i>‏ 
وَأَنّكُمْ ضعفاء: ج ل ضعفاء: 

so التماسيح والحیتان.‎ bs آقوی‎ «oli أَقَوَى من جمیع‎ CaM galas 
EU الكراكد‎ de es agil seal SLE Se آقوی‎ oläll; اليغالٍ‎ Se 
والْفهُود.»‎ 

الأفيالٌ ثارّث. Ju‏ اغتاظت. 

Gund JUN e‏ رَعیم الأفيال ثاز. 

des‏ الأفيال قال: 


يا جَهلهاء يا ls‏ َيل lel‏ وَين تھا 
Saas JL‏ وثارث. الأفيالٌ قالّث: 


لا تد من عقا لا بد من تاد 
بد من عقاد بد من تادييها 


o 


آضغ all‏ آضغ لها لا 3533 مقالها 


via! 53 (0) 


ا ا o‏ 


«صَعْصافَةُ» قالث: «استَمغ ال يا JN es‏ اِسْتَمغ ZI‏ يا Gh‏ الْحَجّاج». لا ASS‏ 


"eC 
a 


53% ÓN مصیاح السّماء.‎ rr عَنْ سُؤالی:‎ Sd مَقالی,‎ J a شم‎ Us 


Lost‏ في الليالي الْقَمُراء؟ al ¿lao SÍ‏ : ابْنَ مصبّاح التّهار؟» 
زعیم الأفيال قال: gina] 5 eee er aay‏ 


1١ 


ado ods 1‏ ا عادث تقول: 


سا لول tay do‏ کت بقزیها 


.2 7 هف 32 :0 .2% 00 oe‏ ری ork‏ رو ak‏ 
سج اہ تقو soi sail tl‏ : ات تعرف این Soll‏ آتعرف 8 اي 


- 


تقفول: 


(° 


«صَفْصافَة» قالث: «أنْت د O IS‏ ابْنّ الشّمْس أَقَوَى de‏ ألإثسان والحیّوان 


als tel‏ نْتَ تغرف اا التماسيح «sl,‏ أقوّى 
Jud Ge‏ والڈیرانء أقوّى SLI Se‏ الو ls. alada‏ 
واْفهُود!» 


pais بناث‎ (1) 


رَعِيمُ ULES‏ قال: ely‏ ذَلِكِء ولا «¿Ll‏ 

«صَفصافةٌ» قالن: uf,‏ آغرف A‏ تخاف قَمَرَ السَّماءِ Az‏ تَقَدِرُ de‏ 
ala‏ 

JL e‏ قالَ؛ «ذلك Y GS‏ ریب فیه.» 

«صَفْصافَةٌ SE‏ للأفيال: ah‏ مُوافقُونَ JE‏ ما تَسْمَمُونَ؟ء 

ally i YUN‏ 3 ەا 

G لا تشکون ےا تسمَعون.‎ os! Sl rolls asa 


7 حَقَ فيما تَقُولِينَ‎ Je esl, Alla وزعیمهم‎ SLs 


0% 90€ 


ein‏ عادث تقول: GL‏ تغرفون LAS‏ هَذا المصبّاح الْعَظِيمء الَّذِي يَهْدِي 
So Stall‏ 3585 دُنيانا في «Jal‏ كما RE‏ أنه اسمس في التّهار.» 


۱۷ 


AN En 


FE Ea 


¿añil IE esas Gl) Sus وَنَحْنُ‎ alll تقول: دمّذا واڍي‎ Site «صَفْصافَةُ‎ 

ub‏ سَفِيرَةٌ adil‏ أَعَرَفْتَ ألآنَ Gls‏ ما BGI‏ بهه حِينَ bi‏ لَكَ: Wy‏ - نَحْنْ الأرانبَ: 
نات الْقَمَر: ابن A il‏ من a‏ الْحَیوان, be‏ التّماسيح والجیتان؛ أَقَوَى 52 
Juul‏ والیران؛ JN Se si‏ واللشور a‏ أَقَوَى de‏ الكراكدٍ TAI,‏ والْقُهُوداء 


الات دنت الطبول: Site ¿a‏ 2935 


oro 


peal‏ لھاء رَحّبْ بها لا ¿gidó‏ بقولها 


۴ 
۱ 


3 تقول: تا ان مقدار إِساءَتِكُمء أَيّها الأفيال؟ 


8 
a 
mn 
o 


Eb 
3% 
z 
ES 
ا‎ 
On 
7 
be 


1 


1۱ 


odo - OF بو‎ 


ہ 
\ 
$ 
S3‏ 
جا ے 
\ 
EA, EE‏ 
\ 0 
۹ 
\ 7 
\— \— \— \— \— \— 


ii al ER er 7 
3% الق‎ a ts dl LT Gis gi 


1 موم 


ists 158 Sal OL‏ ر all:‏ أنا قير ة مصباح السّماء. we‏ ر السماء 
عضبانْ. 505 السَّماء ES‏ 
all las) guta le‏ زان e NA‏ 


> 


JUST طَرْدُ‎ 


SS EM أَتَعْرِفُونَ‎ 


5 


ہی Jill disc! NNE‏ تعال ofé Ja‏ الْقَمَر 
اد دق الطیول: Site ea‏ تَقَولٌ: 
Gaus!‏ لهاء al‏ لها رَحُبْ clay‏ رَحّبْ يها 


لا تشتهن بقولها 


N‏ خافت. fe‏ 1۳ خافت: 


¿iso Al il‏ ما سَمعْتَ. 
تعال yas‏ لِتََى مقدار eis pall BE‏ على أَصْحابِكَ les‏ تعال gpa‏ يا 
رَعِيمَ الآفيال؛ لِتَرَى الْقَمَرَ بَعْدَ أَنْ ISS‏ إلى وادي al‏ وَحَلَّ في alll of‏ 
سَتَرَى Gols‏ الوابي وَجْهَا )455 Gale An‏ ما أَقَدَمْتَ عَلَيْهِ - أَنْتَ وَأَصْحابْكَ 
Ja‏ علمت ألآنَ: لماذا ala‏ الْقَمَدُ؟ 
يا fe‏ الأفيال! Esa‏ ذا عرفت کل eb‏ 


o 04 


Lgal‏ الأفيال: pals‏ أولاء A pise‏ لماذا Aa‏ إَِيْكُمْ مصبَاحٌ E sll‏ مصباح التهار! 
y ia‏ تم ST‏ قمر اليل اين شمس التهار e‏ إِلَيْكُم؛ E‏ 

a e = 
وَالْعڈوان . قماذا ذنم صائٹود؟‎ sl في‎ ul de SS ؛‎ He 


تصيحتي إِلَيْكُمْ: أنْ تشمغوا بِالْعَوْدَة di Ele J}‏ وا ألأوان. 
کر الگ = تُسْرِغُوا seh‏ بل قَبْلَ أنْ 3 يكز بك er‏ وعقابه. 


بایژوا — یه الأفيال — بادوا. أَمْرِعُوا shalt‏ وحاذروا. 


سفيرة AN‏ 
البدارً! اليدارَ. الَجذارَ! slant‏ الُفرارَ Shall‏ 
Ur‏ ماذا as‏ بِكُمْ إذا SS‏ الْخُرُوج Ge‏ واي الْقَمَر؟ أنا SS)‏ ببَعْضِ 
شا Ll ¿Ss‏ الآفيالء > de‏ عذاب وتکال. 
gf Lal‏ أبانا لا لشفیس. GIS‏ أن ie adh‏ لو 


of - 


dial, Sala آن مق أرُواحَكمْ بِحَرارتھا۔ وتخرق‎ Sólo ail أبينا‎ cad] 


مَذا )315 مصبّاح ¿Jl‏ ان ae‏ التّهار. Gb LYS‏ أَحَدُكُمْ Sl‏ غَيْرُ صادقة 
فيما Wall‏ إن كان ds ás‏ فيما A gas‏ إلى AN gfe‏ 
EL N ‚5 KL e‏ الرّعْبُ. 
«صَعْصافَة قالَث: «تعالَ gat‏ يا Gh‏ الْحَجَّاج». LS‏ يا es‏ الأفيال. ¿de‏ 
ll ote Y san‏ تَعالَ مَعيء لتق A‏ مضداق ما EL tao‏ 
Sitz JUS‏ مما ممعث! ques‏ ایال خاف کت مم 


JU e‏ قال لِرَعِيمَة الآرانب: «أنا E845‏ ما تَقُولِينَ. لا حاجَةٌ J‏ لقاء القمَر. 


لا J) Gui GL‏ عَيْنِ Ji all‏ عَنْ وادي ES SAN‏ واحِدَةً في 
وادي «all‏ 


)4( ار 


Lady‏ قالث: «مَيْهِاتَ RÓS‏ لك 
ba 2, ay Ns‏ وادیه قَيْلَ 31 gas ¿La‏ لوج 555355 dl)‏ عن نوی 


of 


وَجَرائِمكَ! لا بْدَّ أنْ تَصْحَبَنِي يا أا الْحَجًاجء إلى ote‏ القمَر؛ 538 إلى الْقَمَنِ 


«53 A533 منْ‎ ail] وَتَسْتَفْفرَ‎ 


ع موم 


وتو - 


a aah cats‏ بذر. کا 6 alll‏ فيها GIs N LASS‏ الْقَمَرُ فيها بذ تم. 


Lai‏ الْقَمَرِ gE Gea‏ في ¿e ofall‏ في مائها. صُورَةٌ jill‏ واضِمَةً 


5% 5 
{ só 


aleje في‎ de ق سماو‎ 5 a Lala مَنْ‎ 185954 
ale A مُخالقَة‎ Je zus ذَعِيم الأفيال َم يق‎ 
ail is Jy 'صَفْصاقة‎ 5 5 JUN es 
all عن‎ Y وَصَل مَعَ «صفصافة»‎ JUN due 


طَرْدُ الأفيال 


az 


152 331; dise GI الآفيال‎ e 


zus )٠١(‏ الْحِيلَةٍ 


ss وزادث‎ dise Bal لماذا‎ Gl 

all لفیا شاف الْقَمَرَ في ماء‎ de 

لَمّا شاف صُورَةَ الْقَمَر في قرار a ll‏ الْقَمَرَ IS‏ إلى الْعَينء die RE‏ 
وَمِنْ أَصْحايهِ۔ 

de‏ الأفيالٍ صَدَق ما قالَتةُ «صَفصافة. 

RE حیلتها‎ 5 Sige ls, Ber ill «صَفصافَة» شافث فرع‎ 
alll عَيْنِ‎ Ss اقَكربْ‎ «¿ES Lb يا‎ «¿lá db cls «صَفْصافَة»‎ 

¿lus BS ا‎ Gale IET US وا هنف :ذا‎ elo في‎ sl ذا كَرَىَ ی‎ Esla 
ar بتحیّته‎ N «¿ES Lis يا‎ ala 

Sub‏ بالافتذار „El‏ لا 3555 في انغلان du‏ وَإِظْهارٍ fe HS‏ حَطِيمَتِكَ أطلب 
الصَّفْحَ Ge‏ الْقَمَر۔ 

التمش فَضْلَ إخسانه وَگرمه وغفرانه ام خْرْطُومَكَ منْ ماء EN‏ عسل وَجْهَكَ 
Laila,‏ الطّهُور. هیهات SÍ‏ نْ يبل Saal‏ 5 535 إذا 5335 في ذلك.» 

EN الرّعْشَةٌ من‎ Ar صَدَّقَ کلام «صفصافةٌ». تَمَلّكَهُ لوف والْجَرٌّغ.‎ ¿al 


: 
7 
اله 
€ 
لفيل لم که 


سا 335% طاعة LALO‏ 

«io, Sal LS «call J Gb = 

شاف ود ARE il‏ مامَه في رار الماء. 

من حل لوه ِيَمْكآهُ منْ alll of‏ 

sh Salt 3155 لس‎ a الفیل خوطوعة‎ is Ui 
'تحركت :صؤرة الْقَمَر واضْطَرَبَتْ‎ ass لا‎ 
zig dhl الْعين.‎ ele تَحَرّكُ في‎ 5 sail cls ¿all 


u? 


sail § 1 ES‏ ساخط عَضْبانُ. 


3 


(gt 5‏ مه و 
ن القمرَ زعلان. 


YA 


سفيرة AN‏ 
ús‏ عب ul‏ لَمّا شاف صُورَةَ الْقَمَر 5 ofall ole ae 8 E‏ تَوَهُمَ آن 
الْقَمَرَ يَرْتَعدُ من شدّة الْقَيْظ. 
¿al‏ > وخاف: 5%¿ ع من dos‏ ما شاف. 
LALO:‏ مات کا وی الق Irala de ste‏ ترك ER‏ 
و به.» 


ژعیم الأفيال قال: ۰+ ما PE‏ ۶ « 


GSB) )۱۱(‏ التَوبة 
رَعِيمُ الأفيال Y SN‏ «صفصافة» مُسْتَفِيرًا. 
ad sis 15 555 UI:‏ مر لا یزال غاضبًا ge‏ 
«صَفصافَة» قالث: ST,‏ 45 في SU‏ 
SLES e‏ سَأَلَ: «بماذا ¿sia‏ يا " Sá‏ 0 رین كَيْفَ آغتذز 1ه؟ 


Sil dal د‎ Sie ما تشفعت لي‎ 3 es AY 5-8 أَسْتَفْطفةُ؟ ماذا‎ MES 
5 JE Jal a السماء. ماه‎ dl A Elo وسفضافة) قالت:‎ 


© of al ote 


والوفاء. Si‏ لَه ail‏ لَنْ 3x8‏ الْعَوْدَةٍ إلى وادي ll‏ والإغتداء J‏ بّنات ail‏ اعلنْ 
diss‏ — يا زَعیم م الأفيال QUES IRA O acto NE‏ بصوت Guss‏ عال.» 
dues‏ الأفيالٍ al deals‏ يَترَدَدُوا في إظهار آسَفهم وَنَدامَتِهمْ واغلان صذق dí‏ 


OS‏ ی و 


في توبتهم. 
ls JU e‏ عامَدُوا GaN‏ على N‏ يَعُودُوا A)‏ غَرْو وادي الْقَمَر 555 
آخری: 


pas 4553 (11) 


زعیم الأفيال وَأَصْحابْةُ کائوا صايقينَ في aged‏ مُخْلِصِينَ في Agus‏ 
ULSI‏ فرخوا بِنَحِاتِهمْ de‏ عقاپ ail‏ 
CLA‏ فرخوا بتجاتهم SLE 3978 Je‏ 


طَرْدُ الأفيال 


Sad‏ احْتَقَلُوا برد الْغزاة. الأرانبُ 1585 لِرَعِيمَتِِمْ ما أَظْهَرَتْهُ de‏ مَھارتھاء 
وذکائها وحن Lethe‏ 

oes من‎ oil کائث تخيي لَيْلَةَ‎ Calf 

انب عاشّث بَعْدَ روع افیال la‏ َعيدَة 

الراك pon Pon‏ ها وأنشها وهاه نیا 

il بالهوء وراخة‎ a Aly POT MEI en 
الأفيال.‎ Je za dgl 
في هذه الجکایة عن الأسئلة الآتية‎ las Glas 
الفصل الأول‎ 

its a ls lara ss lo ad) 

(س۲) ناذا كانت تاتس ESA‏ للجلوس بجوار oie‏ ا ماء؟ وماذا أَسْمَوا العينَ؟ 

(س۴) ماذا حدث في يوم لا يُنسبى؟ 

(س٤)‏ أين كانت تعيش doles‏ الأفيال؟ 

(س٥)‏ بماذا کان یتّصف وادِي القمرء ووادِي الأفيال؟ 

(س٦)‏ ماذا حدث للوادي فهجرته الأفيال؟ 

(س۷) ماذا فعلت الأرانبُ الصغارء حين هاجمتها SUL‏ 

(Aya)‏ ماذا قالت «صفصافة» زعيمة الأرانب؟ وماذا اعت لقاومة الأفيال؟ 


الفصل الثاني 
(س۱) ماذا قالت زعيمة الأرانب لزعیم الأفيال؟ وماذا قالت الأرانبٌ له؟ 
(Y yu)‏ لماذا دهش الفیل؟ وماذا قالت الأفيال؟ 
(س۲) ماذا دار بین الأرانب والأفيال؟ 


۳۳ 


سفيرة AN‏ 
(س٤)‏ بماذا اتّهمت «صفصافة» Ares‏ الأفیال؟ وبماذا وصفت SGL‏ 
ll lanos a lese)‏ 
(س٦)‏ بماذا خوّفت «صفصافةٌ» SLEW‏ من وادِي القمر وشکانه الأرانب؟ 
(س۷) GS‏ سفيرة القمر؟ ولاذا دعت Arcs‏ الأفيال ليذهب معها إلى عين القمر؟ 
(Aya)‏ ماذا كان شعور الأفيال أمام تهديدات سفيرة القمر؟ وماذا اعتزمت؟ 
(س۹) لماذا أصرت «صفصافة» على أن يذهب معها JUN pues‏ إلى عين القمر؟ 
(س۱۰) ماذا توهم زعيم الأفيال حين تحرّك all slo‏ واضطرب؟ 
(س۱۱) كيف كانت GS‏ الأفيال؟ كيف كانت الأرانب Js‏ بعيد النصر؟ 


vé 


